
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Natalie Miller, 
Mark and Debbie Tanterelle, 
Estevan Millan, Anthony 
Haugen, Marsha Trauman, 
Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dolores Del-
gado 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Apr. 22 

5pm: William C. Ernst 

7pm: Mass for the People 

Sun, Apr. 23 

10am: Unborn Babies  

Specially for those killed by 

Abortion 

1pm: Mass for the People 

Tues, Apr. 25 

12pm: Alfred Martonini+ 

Wed, Apr. 26 

9am: Agnes Houlihan+ 

Thurs, Apr. 27 

12pm: YMI Living &  

 Deceased members 

Fri, Apr. 28 

9am: Jarred Atkinson+ and   

Family 

Sat, Apr. 29 

 5pm: Michael Koing+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Apr. 30 

10am: Brad & Mary Lou 

Nicholls (47th Wedding 

Anniversary) 

1pm: Mass for the People 

 

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 4,685.00 

 

Religious Education 

$ 2,290.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
April 16, 2023 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, May 5th following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some 

quality time with our Lord. For more information or to 
sign up for this recollection day please contact Debbie 

at dkobler@me.com 
Dia de Recogimiento con el Santísimo 

 Viernes 5 de mayo después de misa de 9:00. hora Santa 
Comunitaria a las 7:00pm a cargo de el grupo de los “San Juan  
Diegos”. Bendición con el Santísimo a las 8:00pm. Todos estamos 
invitados a pasar algún tiempo de calidad con Nuestro Señor.  

Mass Intention Request 
 If you are interested in request a mass for a loved 
one, or if you want to save a date for a special event our 
calendar is open for 2023. If you wish to schedule an event 

or a Mass, please call to the office. 
       Intenciones para la misa 
 Si usted esta interesado en mandar pedir una misa para  
algún ser querido o si desea apartar alguna fecha para algún evento 
especial, las fechas para el calendario 2023 ya están abiertas. Para 
mas información puede llamar a la oficina.  

Lectors & EM’s 
Sat. Apr. 29 Tom Kelly &  
        Joanne Rice 
 
Sun. Apr. 30  Kathy Taylor & 
Nora Parker    
 
     Eucharist Ministers  
 
5:00pm  Tony Rice 
 
10:00am Brad Nicholls, Mary 
Lou Nicholls & Ann Hill. 

Lectores & Ministros 
Sab. Apr. 29 Maria Martínez &  
       Lupita López.  
 
Dom. Apr. 30 Rosario Cortez
       & Pedro Neri 
           

 Ministros de Eucaristía 
7:00pm:  Maria Camacho 
 
1:00pm  Rosario  
Cortez, Ivonne Jarquin 
& Gonzalo Juárez 

Life Pregnancy Services—Help Needed 
 LPS has had a very busy year.  In 2022 we helped 
over 117 new Moms with layettes and baby equipment (all 
new). On a monthly basis we provided over 108 Moms with 

diapers, wipes and clothes and equipment. We are very short staffed 
so the office is only open 2 days a week. If you are looking to give 
some time to  Pro Life we would love to have you share your talents 
with these Moms. We are very flexible and the hours are short. 
Please contact us at 707-829-2229.  If you are bilingual that is a 
PLUS! Sonya Houlemard, Director.  

Life Pregnacy Services—Busca Ayuda 
 LPS ha tenido un año muy ocupado. En el 2022 ayudamos a 
más de 117 nuevas mamás con artículos para bebés (todos nuevos). 
Mensualmente proporcionamos a más de 108 mamás con pañales, 
toallitas, ropa y equipo. Tenemos muy poco personal, por lo que la 
oficina solo está abierta 2 días a la semana. Si está buscando dedicar 
algo de tiempo a Pro Life, nos encantaría que compartiera sus talen-
tos con estas mamás. Somos muy flexibles y las 
horas son cortas. Comuníquese con nosotros al  
707-829-2229. ¡Si eres bilingüe eso es un PLUS!  

Mother’s Day Breakfast/Brunch 
 The YMI and YLI would like to invite all 
Mothers and their families to a Free Mother’s Day 
breakfast/brunch. Come join us for Pancakes, ham, 
and eggs in the Parish Hall on Mother’s Day, May 
14. breakfast/brunch will be served after the 10:00 
Sunday Mass until shortly before the 1:00 Spanish 
mass. hope to see you all there! 

Desayuno para las Mamás 
 YMI y el YLI quisieran invitar a todas las mamás y sus 
familias a un desayuno/almuerzo gratuito por el Día de la Madre. 
Únase a nosotros para Panqueques, jamón y huevos en el Salón  
Parroquial el domingo 14 de mayo, día de las Madres. El desayuno/
almuerzo se servirá después de la Misa dominical de las 10:00 a. m. 
hasta poco antes de la Misa en español de la 1:00 p. m. ¡Esperamos 
ver a todas nuestras mamás allí! 

Thank You so Much for your Generosity 
 We want to thank each one of you who do-
nated and supported the CRS Rice Bowl Project this 

Lent. Thanks to all of you and your generosity we were able to raise 
$4,346.50 for our most needy brothers. May God return 100% of your 
generosity and multiply all the good you do for those most in need. 

Muchas Gracias por su Generosidad 
 Queremos agradecer a cada uno de ustedes que donaron y 
apoyaron durante esta cuaresma el Proyecto del plato de arroz de la 
CRS. Gracias a todos ustedes y su generosidad logramos recaudar 
$4,346.50 para nuestros hermanos mas necesitados. Que Dios les 
regrese el 100% de su generosidad y les multiplique todo lo bueno 
que hacen por los mas necesitados.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

New Informative Pamphlets 
 Please review the new pamphlets that we have 
placed in  the vestibule. These pamphlets contain all the 
new and updated information to receive the sacrament of 
baptism, marriage, and quinceañera masses. In the same 

way, if you have any questions, or concerns do not hesitate to contact 
the parish office. 

Panfletos de Información 
 Por favor revise los nuevos panfletos de información que 
hemos colocado en el vestíbulo. Estos panfleto contienen toda la 
información nueva y actualizada para recibir el sacramento del bauti-
zo, matrimonio y misas de quinceañeras. Si tienen alguna duda o 
pregunta no duden en ponerse en contacto con la oficina. 

Congratulations to the Newly Confirmed 
 St. Sebastian is celebreting! Since this 
weekend 46 children from our community  
received the sacrament of Confirmation and 
reaffirmed their faith in our Lord Jesus Christ.  
We congratulate these children, their parents and their 

godparents. May the Holy Spirit continue to guide and persevere in 
your spiritual path! 

Muchas Felicidades a los Recién Confirmados  
St. Sebastian esta de fiesta! Ya que este fin de semana 46 niños de 
nuestra comunidad recibieron el sacramento de la Confirmación y 
reafirmaron su fe en Cristo Jesús. Muchas Felicidades a estos niños, a 
sus papas y a su padrinos. Que el Espíritu Santo los siga guiando y 
perseverando en su camino espiritual! 

Grupos y Ministerios de St. Sebastian 
 

Lunes, grupo de oración :Solo Faltas Tu” de 

7:00-9:00pm dentro de la iglesia. Coordinador, 

Martin López 707-694-9491. 

 

Jueves, grupo de oración, “Familias Unidas en el Espíritu Santo” de 

7:00-9:00pm dentro de la iglesia. Coordinador, Saul Landeros  

707-541-8153. 

 

Viernes, 1er y 3er Viernes de cada mes grupo de adolescentes, 

“Conectados con Cristo” de 13-17 años de edad de 6:30-8:30pm  

salón #3. Coordinador, Pedro Neri 707– 978-9365. 

 

Viernes, 2do y ultimo Viernes de cada mes, Escuela de Evangeliza-

ción San Andrés de 7:00-9:00pm en el salón #4. coordinador, Adolfo 

Membrila 707-541-8703. 

St. Sebastian’s Groups and Ministries  

Autumn Leaves, every Monday from 9:00 to 

12:00pm in the Parish’s Hall 

Y.M.I., 2nd and 4th Monday of the month in  

Classroom #6 

Y.L.I. 3rd Wednesday of the month in classroom #6 

I.C.F. 1st and 2nd Tuesday of the Month in classroom #6 

Painters, every Tuesday from 9:30 to 12:00pm in classroom #3 

 

If you are interested in participating in any of these groups, please 
call to the parish office to get more information.  

Emily Christy Avendaño 
Litzy Isabel Avina 
Alexis Figueroa 
Jocelyn Figueroa 
Lusiydali León 
Jasmín León 
Fátima Landín 
Diana Lucely  
Derek Julián Mata 
Emiliano Nava López 
Jacqueline Ojeda 
Miguel Pérez 
Maria Pérez 
Luis A. Pérez 
Vanessa Rangel 
Ashley Romero 
Saray Sarmiento 
Cristian Velázquez 
Valeria Velázquez 
Martin Villagómez 
Etzair Vladimir Mamufo 
Kevin Almasuer 
Ramon Ayala 

Angelina Cortez. 
Sophia Cortez  
Damián Carranza 
Alexis Cruz Sarmiento 
Rosinelba Cruz  
Alvahna Del Real 
Mary Evelin Diaz 
Heidi Diaz  
Valerie Davidson 
Dezstani Escobedo 
Julianne González 
Camila de Loza  
Marlyn Fernanda Melo 
Diego Ojo  de Agua   
Juan Manuel Ojo de Agua  
Juana Ana Rosa Flores 
Alex Manuel Mojica   
Anthony Villanueva  
Cristal Villanueva  
Dario Felciano 
Angelina Gibbs  
Stella Gibbs 
Hailie Rosatti  

St. Mark, Evangelist—April 25 
 On April 25, the Catholic Church cele-
brates the feast of Saint Mark the Evangelist, disci-
ple of the Apostle Saint Peter and author of the 
second Gospel of the New Testament. Mark the 
Evangelist was born into a wealthy Jewish family. 
We only know about him what is narrated in the 
Acts of the Apostles and some letters of Saints 
Peter and Paul. He was not a disciple of Jesus, 
although some scholars identify him with the boy, 

son of the widow Mary, who followed Jesus after his arrest in the 
Garden of Gethsemane. Marcos is considered as "the stenographer" 
of Saint Peter. His Gospel was written between the 50s and 60s. Ac-
cording to tradition, he transcribed Peter's preaching, addressed 
mainly to the early Christians of Rome, without elaborating or 
adapting it to a personal scheme. For this reason, his Gospel possess-
es great vivacity and clarity. He wrote in Greek, the most widely 
spoken language at that time, with the aim of demonstrating the 
power of Jesus Christ, the Son of God, which manifested itself in 
numerous miracles. The words of the Gospel of Mark "Go into all 
the world and preach the gospel to every creature" clearly indicate, 
according to Pope Francis, what Jesus wants from his disciples. San 
Marcos was chosen as the main patron of Venice, of notaries, glass-
makers and opticians. 

Festividad de San Marcos, 25 de Abril 
 El 25 de abril, la Iglesia Católica celebra la fiesta de San 
Marcos Evangelista, discípulo del apóstol San Pedro y autor del se-
gundo Evangelio del Nuevo Testamento. El evangelista Marcos na-
ció en una familia hebrea acomodada. De él sabemos solamente lo 
que narran los Hechos de los Apóstoles y algunas cartas de los san-
tos Pedro y Pablo. No fue discípulo de Jesús, aunque algún estudioso 
lo identifica con el muchacho, hijo de la viuda María, que siguió a 
Jesús después del arresto en el huerto de Getsemaní. Marcos es con-
siderado como “el taquígrafo” de san Pedro. Su Evangelio fue escri-
to entre los años 50 y 60. Según la tradición, transcribió la predica-
ción de Pedro, dirigida principalmente a los primeros cristianos de 
Roma, sin elaborarla o adaptarla a un esquema personal. Por eso, su 
Evangelio posee gran vivacidad y claridad. Escribió en griego, la 
lengua más hablada en aquellos tiempos, con el objetivo de demos-
trar el poder de Jesucristo, Hijo de Dios, que se manifestó en nume-
rosos milagros. Las palabras del Evangelio de Marcos “Id por todo 
el mundo y predicad el evangelio a toda criatura” indican claramen-
te, según el Papa Francisco, qué quiere Jesús de sus discípulos. San 
Marcos fue elegido como patrón principal de Venecia, de los nota-
rios, los vidrieros y los ópticos.  


